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Onceki yasama dtneminde hazilanip Bagkanhigimiza sunulan ve Ietiiztigin 77 nei
maddesi uyarinca -hilkiimstiz sayilan ekli listede adlart belirtilen kanun tasarilarmm

yenilenmesi Bakanlar Kurulu’nca uygun gorillmigtilr.
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TURKIYE BUYUK MILLET MECLIiSi BASKANLIGINA

Digisleri Bakanligi’nca hazirlanan ve Bagkanligmmiza arzi Bakanlar Kurulu’nca
20/4/2015 tarihinde kararlagtirilan “Ciftgilik Amaclaryla Beslenen Hayvanlarin Korunmasina
Dair Avrupa Sézlesmesinin Onaylanmasinin Uygun Bulundugu Hakkinda Kanun Tasaris1” ile
gerekeesi ilisikte gonderilmistir.

Geregini arz ederim.
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GEREKCE

Tiirkiye Cumhuriyeti adina 6 Haziran 2007 tarihinde imzalanan “Cift¢ilik Amaglariyla
Beslenen Hayvanlarin Korunmasina Dair Avrupa Sozlesmesi”, ¢iftgilik amaglariyla beslenen
hayvanlarin gereksiz ac1 g¢ekme ve yaralanmalarmin dnlenmesini ongdrmekte ve bu
hayvanlara yeterli gida, su ve bakim temin edilmesi ile bu dogrultuda barindirilmalarina
iliskin kurallar: belirlemektedir. :

Sozlesme hitktimleri 11/6/2010 tarihli ve 5996 sayili Veteriner Hizmetleri, Bitki
Saghg, Gida ve Yem Kanununun 9 uncu maddesine istinaden ¢ikarilan ve 23/12/2011 tarihli
ve 28151 sayili Resmi Gazete’de yayimlanan “Ciftlik Hayvanlarnin Refahina fliskin
Yénetmelik” ile ulusal mevzuatumiza aktarildifindan yiriirlikteki kanun ve ikincil
mevzuatimiz ile uyum icerisindedir.

Ote yandan, Avrupa Birligi ile miizakere siireci kapsamnda hayvan refahina iliskin
mevzuatin uyumlastinlmasi, “Gida Giivenligi, Veterinerlik ve Bitki Saglhgr” baghkh 12 nci
Faslin kapams kriterleri arasinda yer aldifindan, Stzlesmenin ilkemiz tarafindan
onaylanmasinin uygun ve yararh olacag miitalaa edilmektedir.
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CIFTCILIK AMACLARIYLA BESLENEN HAYVANLARIN KORUNMASINA DAIR
AVRUPA SOZLESMESININ ONAYLANMASININ UYGUN BULUNDUGU HAKKINDA
KANUN TASARISK

MADDE 1-(1) Tiirkiye Cumhuriyeti adina 6 Haziran 2007 tarihinde imzalanan “Cifteilik
Amaglariyla Beslenen Hayvanlann Korunmasma Dair Avrupa Sozlesmesinin  beyan ile
onaylanmasi uygun bulunmugtur.

MADDE 2- (1) Bu Kanun yayim tarihinde yiirtirliige girer.

MADDE 3- (1) Bu Kamumn hitkiimlerini Bakanlar Kurulu yfiriitiir.
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CIFTCILIK AMACLARIYLA BESLENEN HAYVANLARIN KORUNMASINA
DAIR AVRUPA SOZLESMESI

Strazburg, 10.111.1976




ETS 87 Ciftcilik Amaclariyla Beslenen Hayvanlarin Korunmasi, 101111976

Bu Anlagmay1 imzalayan Avrupa Konseyi iiye Devletleri,

Bilhassa modern yogun hayvancilik sistemlerinde, ¢ift¢ilik amaglariyla beslenen hayvanlarmm
korunmasi igin ortak hiikiimler kabul etmenin arzu edilir oldugunu géz &niinde bulundurarak,

Asagidaki hususlarda mutabakata varmislardir:
Béliim I — Genel Prensipler

Madde 1

Bu Sézlesme, 6zellikle modern yogun hayvancilik sistemlerindeki hayvanlar olmak iizere
hayvanlarm beslenmesi, bakimi ve barindirilmalarma uygulanir. Bu Sézlesmenin amaglar
bakimindan, hayvanlar gida, yiin, deri, kiirk iiretimi veya diger tarimsal amaglarla beslenen
veya yetigtirilen hayvanlar anlamina gelir ve modern yogun hayvancilik sistemleri ise agirlikli
olarak otomatik islemlerle ¢aligtirilan teknik tesisatlar1 kullanan sistemler anlamina gelir.

Madde 2

Her bir Akit Taraf, bu Sézlesmenin 3 ila 7. maddelerinde belirtilen hayvan refahi1 prensiplerini
yiirlirliige koyar.

Madde 3

Hayvanlar, tiirleri ve geligim, adaptasyon ve evcillestirilme dereceleri dikkate almarak, meveut
deneyim ve bilimsel bilgi dogrultusunda fizyolojik ve etolojik ihtiyaglarmna uygun olarak
barindirilir; gida, su ve bakimlar: temin edilir.

Madde 4

I.  Bir hayvamn tiiri dikkate alinarak ve mevcut deneyim ve bilimsel bilgi dogrultusunda
uygun hareket Ozgiirliigli, gereksiz ac1 ¢ekme ve yaralanmaya sebep olacak sekilde
kisitlanmaz. _

2. Hayvann stirekli veya diizenli olarak bagli tutuldugu veya kapatildig1 yerlerde, deneyim
ve bilimsel bilgi dogrultusunda, hayvana fizyolojik ve etolojik ihtiyaglar1 i¢in uygun ortam
saglanir.

Madde 5

Aydinlatma, sicaklik, nem, hava dolasimi, havalandirma ve hayvamn barindirildigi mekandaki
gaz yogunlugu veya giiriilti younlugu gibi diger gevresel kosullar, tiirleri ve geligim,
adaptasyon ve evcillestirilme seviyesi goz 6niinde bulundurularak, deneyim ve bilimsel bilgi
dogrultusunda hayvanin fizyolojik ve etolojik ihtiyaglarina uyar.
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Madde 6

Higbir hayvana, gereksiz yere ac1 cekmesine veya yaralanmasina sebep olacak sekilde gida
veya sivl verilmez ve gidasma veya suyuna bu tarz bir madde katilmaz.

Madde 7

1.  Gereksiz yere aci gekmelerini 6nlemek ig¢in hayvanlarin saglik kosullart ve saghk
duromian yeterli araliklarla, modern yogun hayvancilikta ise giinde en az bir defa bastan sona
kontrol edilir.

2. Modern yogun hayvancilik sistemlerinde kullanilan teknik donanim giinde en az bir
defa bastan sona kontrol edilir ve herhangi bir kusur bulunmas: halinde miimkiin olan en az
gecikmeyle onarilir. Kusur hemen onarilamazsa, hayvanin refahimi temin edecek tiim gegici
Onlemler derhal alnir.

Bolitm IT — Detayh wygulama

Madde 8

1.  Bu Sozlegmenin vyiiriirliie girmesinden itibaren bir yi1l igerisinde bir Daimi Komite
kurulur,
2. Her bir Akit Taraf, Daimi Komitede bir temsilci gorevlendirme hakkina sahiptir.
Stzlesmeye Taraf olmayan tiim Avrupa Konseyi liye Devletleri, Komitede bir gbzlemci ile
temsil edilme hakkina sahiptir.
3. Avrupa Konseyi Genel Sekreteri, gerekli gordiiii durumlarda ve her haliikarda Aklt
Taraflarin temsilcilerinin ¢ogunlugunun veya Avrupa Ekonomik Toplulugunun taraf olarak
toplant: talep etmesi durumunda Daimi Komiteyi toplantiya ¢agirir.
4,  Akit Taraflarm temsilcilerinin ¢ogunlugu Daimi Komitenin toplanmasi igin goguniuk
olustururlar,
5. DaimiKomite, oy coklugu ile karar alir; ancak su durumlar i¢in oybirligi gerekmektedir:
a. 9. maddenin 1. fikrasinda belirtilen tavsiyelerin kabul edilmesi;
b. Bumaddenin 2. fikrasinda atifta bulunulanlar haricinde gozlemci kabul etme karari;
c. 13. maddede atifta bulunulan raporun kabul edilmesi; uygun oldugu hallerde stz
konusu rapor farkl goriiglere yer verebilir.
6. Bu sozlesmedeki hiikiimlere bagh kalarak, Daimi Komite kendi usul kurallarmi tanzim

eder.
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Madde 9

1. Daimi Komite, Akit Taraflara yapilan, stzlesmenin I Bbliimiinde belirlenen
prensiplerin gesitli hayvan tiirlerine iligkin bilimsel bilgiye dayal: olarak uygulanmasina dair
detayl: hiikiimleri igeren tavsiyelerin hazirlanmasi ve kabul edilmesinden sorumludur.

2.  Bu maddenin 1. fikrasi uyarinca sorumluluklarini yerine getirilmek amaciyla, Daimi
Komite bilimsel arastirmalardaki gelismeleri ve hayvan yetigtiriciliginde yeni metotlar takip
eder.

3.  Daimi Komite tarafinca daha uzun bir siireye karar verilmedigi takdirde, tavsiye Komite
tarafindan kabul tarihinden itibaren alti ay icerisinde yiiriirliige girer. Her bir Akit Taraf bir
tavsiyeyi yiiriirlife girdigi tarihten itibaren uygular veya Avrupa Konseyi Genel
Sekreterlifine bildirim gondererek Daimi Komiteyi tavsiyeyi neden uygulayamayacagina
veya bundan bdyle uygulayamayacagina karar verdigine iliskin olarak bilgilendirir.

4.  Iki veya daha fazla Akit Taraf veya taraf olarak Avrupa Ekonomik Toplulugu, bu
maddenin 3. fikras1 uyarmnca, tavsiyeyi uygulamayacaklarma veya bundan boyle
uygulamayacaklarina iliskin kararlarmi bildirdikleri takdirde, s6z konusu tavsiye yliriirlikkten
kalkar.

Madde 10

Daimi Komite, bu Sézlesmenin uygulanmasina iligkin Taraflar arasinda gikabilecek tiim
sorunlarin dostane bir ¢dziime kavusturulmasinin kolaylagtirilmasmda, miimkiin derecede
gayret gosterir.

Madde 11

Daimi Komite, Akit Taraflardan birinin talebi iizerine hayvanlarin korunmasina iliskin tiim
sorularla ilgili istisari goriig bildirebilir.

Madde 12

Her bir Akit Taraf, Daimi Komitenin bilgi talep edebilecegi ve ¢aligmalarnda yardim
isteyebilecegi bir veya daha fazla kurum gérevlendirebilir. Akit Taraflar bu kurumlarin isim
ve adreslerini Avrupa Konseyi Genel Sekreterine bildirir.

Madde 13

Daimi Komite, Avrupa Konseyi Bakanlar Komitesine bu sézlesmenin yiriirlige girmesinden
sonraki tigiincii yihn bitiminde ve izleyen ii¢ yillik dénemlerde, galismalars ve S&zlesmenin -
isleyisi hakkinda, gerekli gordiigii takdirde Stzlesmenin tadil edilmesine iligkin tekliflerini de
iceren bir rapor sunar.
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Boliim ITI ~ Son Hilkiimler
Madde 14

1.  Bu ‘Sbazlesme, Avrupa Konseyinin tiye Devletleri ve Aviupa Ekoriomik Toplulugu
tarafindan imzaya agilir. S8zlesme onay, kabul veya tasdike tabidir. Onay, kabul veya tasdik
belgeleri, Avrupa Konseyi Genel Sekretering tevdi edilir.

2. Bu sdzlesme, bir Avrupa Konseyi iiye Devleti tarafindan dérdiincii onay, kabul veya
tasdik belgesinin tevdi edilmesinden itibaren alti ay icerisinde yiirlirlige girer.

3. Bu maddenin 2. fikrasinda belirtilen tarihten sonra onay, kabul ve tasdik eden bir Akit
Taraf bakimindan, Sozlesme oriay, kabul veya tasdik belgesinin tevdi edilmesinden alt1 ay
sonra yiiriirliige girer.

Madde 15

1.  Bu Sozlegmenin yuriirliige girmesiiden sonra, Avrupa Konseyi Bakanlar Kornitesi,
belirli sartlar ve kogullar altinda uygun gordiigii takdirde, herhangi bir liye olmayan devleti
katiimaya davet edebilir.

5. Spz konusu katihm, Avrupa Konseyi Genel Sekreterine katilun belgesinin tevdi
edilmesinden alt ay sonra viirlirliige girer.

Madde 16

1.  Sozlesmenin Taraflari, imza sirasinda veya onay, kabul, uygun bulma veya katihm
belgesinin tevdi edilmesi sirasinda, bu Sozlesmenin uygulanacap: ilke veya lkeleri
‘belirleyebilir.

2. Akit Taraflar, onay, kabul, uygun bulma veya katihm belgesini tevdi ederken veya daha
sonraki bir tarihte, Avrupa Konseyi Genel Sekreterine bildirilen beyanname ile bu Sozlesmeyi,
beyannamede belirlenen ve uluslararast iligkiler agisindan sorumlu oldugu veya taahhiit
vermek igin adina yetki aldigy, baska illke veya iilkeleri kapsayacak gekilde genisletebilir,

3. Onceki fikray: takiben yapilan herhangi bir beyan, boyle bir beyanda belirtilen herhangi
bir tilkeye iligkin olarak, bu s6zlegmenin 17. maddesi uyarmca belirlenen usullere gore geri
gekilebilir.

Madde 17

1. Her Akit Taraf, kendisini ilgilendirdigi dereceye kadar, S¢zlesmenin feshini Avrupa
Konseyi Genel Sekreterine bildirim gondererek ihbar edebilir.

2. Soz konusu ihbar, Genel Sekreterin bahsekonu bildirimi teslim almasinidan sonraki alt:
ay icerisinde yiiriirliige girer.
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Madde 18

Avrupa Konseyi Genel Sekreteri, Konseye liye Devletleri ve Konseye tiye olmayan Akit
Taraflari, '

a herhangi bir imza;

b.  herhangi bir onay, kabul, uygun bulma veya katilim belgesi,

c 14. ve 15. maddeler uyarinca bu Stzlegsmenin yiiriirliife girme tarihleri;

d 9. maddenin 1. fikrasinda atifta bulunulan tiirde herhangi bir tavsiye ve yiiriirliige girdigi

e. 9. maddenin 3. fikrasinm hiikiimleri uyarimca alinan herhangi bir bildirim;

f. 12. maddenin hiikkiimleri uyarinca alinan herhangi bir iletim;

g. 16. maddenin 2. ve 3. fikralar1 uyarinca bildirilen herhangi bir beyan;

h. 17. maddenin hiikkiimleri uyarinca alinan bildirimler ve ihbarm yiiriirliige girdigi tarih

hakkinda bilgilendirmelidir.

Yukaridaki hususlar muvacehesinde, asagida imzasi bulunanlar, tam yetkili olarak bu
Sozlesmeyi imzalamiglardir.

10 Mart 1976 tarihinde Strazburg’da, Ingilizce ve Fransizca olarak imzalanmis olup her iki
metin egit derecede gegerli olmak tizere, tek niisha halinde, Avrupa Konseyi’nin arsivinde
saklanmak iizere tevdi edilmistir. Avrupa Konseyi Genel Sekreteri, imzalayan ve katilan
Taraflara tasdik edilmis kopyalar: iletir.




BEYAN

Tarkiye, “Ciftcilik Amaglariyla Beslenen Hayvanlarin Korunmasina Dair Avrupa
Sozlesmesini onaylamasmm, hukuken gegerliligi bulunmayan “Kibris Cumbhuriyeti”nin
amlan Sozlesmeye taraf olan Giiney Kibris Rum Yonetimi tarafindan temsil edildigi
iddiasinin herhangi bir bigimde kabulti anlamina gelmeyecegini ve Tiirkiye’ye sozde Kibris
Cumhuriyeti ile ighu S&zlesme kapsamimda herhangi bir temasta bulunma yitklimliiliigi
getirmeyecegini beyan eder.




* X
* *
* *

* 4 ok

COUNCIL . CONSEIL
OF EUROPE  DE L'EUROPE
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EUROPEAN CONVENTION FOR
THE PROTECTION OF ANIMALS
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Strasbourg, 10.111.1976
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The member States of the Council of Europe signatory hereto,

Considering that it is desirable to adopt common provisions for the protection of animals kept
for farming purposes, particularly in modern intensive stock-farming systems,

Have agreed as follows:

Chapter I - General principles

Article 1

This Convention shall apply to the keeping, care and housing of animals, and in particular to
animals in modern intensive stock-farming systems. For the purposes of this Convention ani-
mals shall mean animals bred or kept for the production of food, wool, skin or fur or for other
farming purposes, and modern intensive stock-farming systems shall mean systems which
predominantly employ technical installations operated principally by means of automatic
processes.

Article 2

Each Contracting Party shall give effect to the principles of anima! welfare laid down in
Articles 3'to 7 of this Convention.

Article 3

Animals shall be housed and provided with food, water and care in a manner which - having
regard to their species and to their degree of development, adaptation and domestication -~ is
appropriate to their physiological and ethological needs in accordance with established
experience and scientific knowledge.

Article 4

The freedom of movement appropriate to an animal, having regard to its species and in
accordance with established experience and scientific knowledge, shall not be restricted in such
a manner as to cause it unnecessary suffering or injury.

Where an animal is continuously or regularly tethered or confined, it shall be given the space
appropriate to its physiological and ethological needs in accordance with established
experience and scientific knowledge.

Article 5

The lighting, temperature, humidity, air circulation, ventilation, and other environmental
conditions such as gas concentration or noise intensity in the place in which an animal is
housed, shall - having regard to its species and to its degree of development, adaptation and
domestication - conform to its physiological and ethological needs in accordance with
established experience and scientific knowledge.
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Article 6

No animal shall be provided with food or liquid in a manner, nor shall such food or Lquid
contain any substance, which may cause unnecessary suffering or injury.

Article 7

The condition and state of health of animals shall be thoroughly inspected at intervals sufficient
to avoid unnecessary suffering and in the case of animals kept in modern intensive
stock-farming at least once a day.

The technical equipmert used in modern intensive stock-farming systems shall be thoroughly
inspected at least once a day, and any defect discovered shall be remedied with the least
possible delay. When a defect cannot be remedied forthwith, all temporary measures necessary
to safeguard the welfare of the animals shall be taken immediately.

Chapter II - Detailed implementation

Article 8

A Standing Committee shall be set up within a year of the entry into force of this Convention.
Fach Contracting Party shall have the right to appoint a representative to the Standing
Committee. Any member State of the Council of Europe which is not a Contracting Party to the
Convention shall have the right to be represented on the Committee by an observer.

The Secretary General of the Council of Europe shall convene the Standing Committee
whenever he finds it necessary and in any case when a majority of the representatives of the
Contracting Parties or the representative of the European Economic Community, being itself a

Contracting Party, request its convocation.

A majority of representatives of the Contracting Parties shall constitute a quorum for holding a
meeting of the Standing Committee.

The Standing Committee shall take its decision by a majority of the votes cast; however,
unanimity of the votes cast shall be required for:

a the addption of the recommendations provided for in paragraph 1 of Article 9;
b the decision to admit observers other than those referred to in paragraph 2 of this article;

¢ the adoption of the report referred to in Article 13; this report could set out, where
appropriate, divergent opinions. :

Subject to the provisions of this Convention, the Standing Committee shall draw up its own

rules of procedure.
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Article 9

The Standing Committee shall be responsible for the elaboration and adoption of
recommendations to the Contracting Parties containing detailed provisions for the
implementation of the principles set out in ChapterI of this Convention, to be based on
scientific knowledge concerning the various species of animals.

For the purpose of carrying out its responsibilities under paragraphl of this article, the
Standing Committee shall follow developments in scientific research and new methods in
animal husbandry.

Unless a longer period is decided upon by the Standing Committee, a recommendation shall
become effective as such six months after the date of its adoption by the Committee. As from
the date when a recommendation becomes effective each Contracting Party shall either
implement it or inform the Standing Committee by notification to the Secretary General of the
Council of Furope of the reasons why it has decided that it cannot implement the
recommendation or can no longer implement it.

If two or more Contracting Parties or the European Economic Community, being itself a
Contracting Party, have given notice in accordance with paragraph 3 of this article of their
decision not to implement or no longer to implement a recommendation, that recommendation
shall cease to have effect.

Article 10

The Standing Committee shall use its best endeavours to facilitate a friendly settlement of ahy
difficulty which may arise between Contracting Parties concerning the implementation of this
Convention.

Article 11

The Standing Committee may express an advisory opinion on any question concerning the
protection of animals at the request of a Contracting Party.

Article 12

Each Contracting Party may appoint one or more bodies from which the Standing Committee
may request information and advice to assist it in its work. Contracting Parties shall
communicate to the Secretary General of the Council of Europe the names and addresses of
such bodies.

Article 13

The Standing Comumnittee shall submit to the Committee of Ministers of the Council of Europe,
at the expiry of the third year after the entry into force of this Convention and of each further
period of three years, a report on its work and on the functioning of the Convention, including
if it deems it necessary proposals for amending the Convention.
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Chapter 11I - Final provisions

Article 14

This Convention shall be open to signature by the member States of the Council of Europe and
by the European Economic Community. It shall be subject to ratification, acceptance -or
approval. Instruments of ratification, acceptance or approval shall be deposited with the
Secretary General of the Council of Europe.

This Convention shall enter into force six months after the date of the deposit of the fourth
instrument of ratification, acceptance or approval by a member State of the Council of Europe.

- In respect of a signatory Party ratifying, accepting or approving after the date referred to in

paragraph 2 of this article, the Convention shall enter into force six months after the date of th
deposit of its instrument of ratification, acceptance or approval. :

Article 15

After the entry into force of this Convention, the Committee of Ministers of the Council of
Europe may, upon such terms and conditions as it deems appropriate, invite any non-member
State to accede thereto.

Such accession shall be effected by depositing with the Secretary General of the Council of
Europe an instrument of accession which shall take effect six months after the date of its
deposit.

Article 16

Any Contracting Party may, at the time of signature or when depositing its instrument of
ratification, acceptance, approval or accession, specify the territory or territories to which this
Convention shall apply. -

Any Contracting Party may, when depositing its instrument of ratification, acceptance,
approval or accession or at any later date, by declaration addressed to the Secretary General of
the Council of Europe, extend this Convention to any other territory or territories specified in
the declaration and for whose international relations it is responsible or on whose behalf it is
authorised to give undertakings.

Any declaration made in pursuance of the preceding paragraph may, in respect of any territory
mentioned in such declaration, be withdrawn according to the procedure laid down in
Article 17 of this Convention.

Article 17

Any Contracting Party may, in so far as it is concerned, denounce this Convention by means of
a notification addressed to the Secretary General of the Council of Europe.

Such denunciation shall take effect six months after the date of receipt by the Secretary General
of such notification.
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Article 18

The Secretary General of the Council of Europe shall notify the member States of the Council

a

b

- and any Contracting Party not a member of the Council of:

any signature;
any deposit of an instrument of ratification, acceptance, approval or accession;

any date of entry into force of this Convention in accordance with Articles14 and 15
thereof;

any recommendation of the kind referred to in paragraph 1 of Article 9 and the date on
which it takes effect; ’

any notification received in pursuance of the provisions of paragraph 3 of Article 9;
any communication received in pursuance of the provisions of Article 12;

any declaration received in pursuance of the provisions of paragraphs2 and 3 of
Article 16;

any motification received in pursuance of the provisions of Article17 and the date on
which denunciation takes effect.

In vvimesé whereof, the undersigned, being duly authorised thereto, have signed this
Convention. .

Done at Strasbourg, this 10th day of March 1976, in English and in French, both texts being
equally authoritative, in a single copy which shall remain deposited in the archives of the
Council of Europe. The Secretary General of the Council of Europe shall transmit certified
copies to each of the signatory and acceding Parties.




DECLARATION

Turkey declares that her ratification of the “European Convention for the Protection of
Animals Kept for Farming Purposes™ neither amounts to any form of recognition of the Greek
Cypiot Administrations’s pretention to represent the defunct “Republic of Cyprus” as party to
that Convention, nor should it imply any obligation on the part of Turkey to enter into any
dealing with the so-called Republic of Cyprus within the framework of the said Convention.




